
AR-15 ULTRA PRECISION 5-AXIS TRIGGER GUARDS - ULTRA
PRECISION 5-AXISTRIGGER GUARD FOR AR-15 BLACK

A Meticulously Machined Trigger Guard for Your Enhanced AR-15

Thanks to the miracles of modern machining, Geissele tackled the unassuming
AR-15 trigger guard with renewed vigor, creating a masterpiece that's head-
and-shoulders above any other AR-15 trigger guard on the market. Thanks to
the use of 5-Axis machining, the Geissele Ultra Precision Trigger Guard
features meticulous machining that removes every sliver of unneeded metal
in its construction. Machined from 7075-T6 aluminum, the Geissele Ultra
Precision Trigger Guard provides users with a smooth, snag-free surface from
virtually every point on the guard. The design is so precise, that the company
was even able to fill in that irritating gap between the trigger guard and the
pistol grip. Plus, it just looks awesome, too, making it the perfect finishing
touch for your dream-gun build. You can get the guard in either black or DDC
finishes.

Attributes

Name: ULTRA PRECISION 5-AXISTRIGGER GUARD FOR AR-15 BLACK
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100037960
Mfr. No.: 05-917B
Finish: Black
Make: AR-15
Delivery weight: 0.021kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 108mm
Shipping length: 133mm
UPC: 817953025239

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den Geissele AR15 Ultra
Precision 5Axis Abzugsbügel
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den Geissele AR15 Ultra Precision 5Axis Abzugsbügel entschieden hast. Dieser
Abzugsbügel wurde mit höchster Präzision gefertigt, um dir eine verbesserte Leistung und Sicherheit zu bieten.
Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um einen sicheren Gebrauch zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgst.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Abzugsbügel auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte den Abzugsbügel und alle Teile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende den Abzugsbügel nur in Verbindung mit einem AR15Gewehr und stelle sicher, dass alle Teile
kompatibel sind.
Bei Unsicherheiten oder Fragen wende dich an den Hersteller oder einen qualifizierten Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass das Gewehr immer in einem sicheren Zustand ist, wenn du den Abzugsbügel
installierst oder entfernst.
Verwende beim Umgang mit dem Abzugsbügel immer Schutzhandschuhe, um Verletzungen zu
vermeiden.
Installiere den Abzugsbügel nur, wenn das Gewehr entladen ist.
Überprüfe nach der Installation, dass der Abzugsbügel korrekt sitzt und keine Bewegungen aufweist.
Vermeide es, den Abzugsbügel zu modifizieren oder zu verändern, da dies die Sicherheit beeinträchtigen
kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und alle Sicherheitsvorkehrungen getroffen wurden.
Lege alle benötigten Werkzeuge bereit.

Installation des Abzugsbügel2.

Entferne den alten Abzugsbügel, falls vorhanden.
Setze den Geissele AR15 Ultra Precision Abzugsbügel an die vorgesehene Stelle.
Befestige den Abzugsbügel gemäß den Anweisungen des Herstellers. Stelle sicher, dass alle
Schrauben fest angezogen sind.
Überprüfe die Passform und stelle sicher, dass der Abzugsbügel fest sitzt.

Verwendung3.

Halte das Gewehr mit beiden Händen fest und achte darauf, dass der Abzugsbügel nicht blockiert
wird.
Betätige den Abzug sanft und kontrolliert, um ein ungewolltes Abfeuern zu vermeiden.
Nach der Verwendung, lagere das Gewehr an einem sicheren Ort.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Abzugsbügel gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über mögliche RecyclingProgramme in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit und Verwendung des Geissele AR15 Ultra Precision
Abzugsbügel, wende dich bitte an den Hersteller oder einen qualifizierten Fachmann.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EUVorgaben erstellt wurden. Halte dich an alle
Anweisungen, um die Sicherheit während der Nutzung des Abzugsbügel zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for AR15 Ultra Precision
5Axis Trigger Guard
Introduction
Thank you for choosing the AR15 Ultra Precision 5Axis Trigger Guard. This product has been designed with
precision and safety in mind. To ensure a safe and effective experience, please read this guide carefully before
use.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before installing or handling the trigger guard.
Inspect the trigger guard for any visible defects before use.
Do not attempt to modify the trigger guard in any way.
Keep the trigger guard out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the trigger guard is compatible with your AR15 model.
Use the trigger guard only for its intended purpose.
Avoid exposure to extreme temperatures or harsh chemicals that may affect the integrity of the
aluminum.
Always wear appropriate eye protection when handling firearms.
If you experience any discomfort or issues while using the trigger guard, discontinue use immediately and
consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Ensure the firearm is completely unloaded and safe to handle.1.
Remove the existing trigger guard from your AR15 following the manufacturer’s instructions.2.
Align the Geissele Ultra Precision Trigger Guard with the mounting points on your AR15.3.
Secure the trigger guard in place using the provided hardware, ensuring it is tightly fastened.4.
Verify that there are no gaps between the trigger guard and the pistol grip.5.

Usage Instructions

Once installed, check the smoothness of the trigger guard surface to ensure it is snagfree.
Familiarize yourself with the new trigger guard before using your firearm in a live setting.
Regularly inspect the trigger guard for signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger guard in accordance with local regulations.
If the trigger guard is damaged beyond use, contact your local waste management authority for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 Ultra Precision 5Axis Trigger Guard, please refer to the



manufacturer's website or customer support channels for assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your new trigger guard.
Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la protección del gatillo AR15 Ultra Precision de Geissele Automatics. Este producto ha sido
diseñado para mejorar la seguridad y el rendimiento de tu arma. Es importante seguir estas instrucciones de
seguridad para garantizar un uso adecuado y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Realiza inspecciones regulares del producto para detectar cualquier desgaste o daño.
Si observas algún daño, deja de usar el producto inmediatamente y contacta al fabricante.
Utiliza el producto únicamente para el propósito para el cual fue diseñado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar la protección del gatillo.
No manipules el gatillo ni el mecanismo del arma mientras instales o ajustes la protección del gatillo.
Evita el contacto con superficies afiladas o calientes durante la instalación.
Usa guantes de protección si es necesario para evitar lesiones.
No uses la protección del gatillo si presenta signos de daño o defectos visibles.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y ordenada.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación:2.

Retira la protección del gatillo existente si es necesario.
Alinea la nueva protección del gatillo Geissele Ultra Precision con el orificio correspondiente en el
receptor del AR15.
Asegúrate de que la protección esté correctamente posicionada y ajusta según sea necesario.
Asegura la protección del gatillo utilizando los tornillos provistos, siguiendo las especificaciones del
fabricante.
Verifica que la protección esté firmemente instalada y no se mueva.

Uso:3.

Una vez instalada, verifica que la protección del gatillo no interfiera con el funcionamiento del
arma.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro antes de llevar el arma a situaciones de
uso real.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
Si el producto está dañado o no es seguro para su uso, considera reciclarlo en lugar de tirarlo a la basura.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas más información, asegúrate de
contactar al fabricante o consultar su sitio web oficial.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo protege tu seguridad, sino también la de los demás. Mantente
informado sobre actualizaciones o retiradas de productos a través de las plataformas de seguridad de la UE.



Guide de sécurité pour le gardemain AR15 ULTRA
PRECISION 5AXIS TRIGGER GUARDS
Introduction
Félicitations pour l'acquisition du gardemain AR15 ULTRA PRECISION 5AXIS TRIGGER GUARDS de Geissele
Automatics. Ce produit a été conçu avec le plus grand soin pour offrir une performance optimale et une sécurité
maximale. Ce guide de sécurité te fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et
efficace de ton gardemain.

Lignes directrices générales de sécurité
Assuretoi de lire attentivement toutes les instructions avant l'utilisation.
Ne laisse jamais le produit à la portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état du gardemain pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre la sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consulte un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise toujours le gardemain dans un environnement approprié, loin de toute source d'humidité ou de
chaleur excessive.
Porte des équipements de protection, tels que des lunettes de sécurité, lors de l'installation ou de
l'utilisation.
Assuretoi que toutes les pièces sont correctement installées et sécurisées avant chaque utilisation.
Ne pointe jamais une arme à feu vers quelque chose que tu ne souhaites pas tirer.
Sois conscient de ton environnement et des personnes qui t'entourent lorsque tu utilises le produit.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.
Assuretoi que l'AR15 est déchargé et sécurisele.

Installation du gardemain :2.

Suis les instructions fournies par le fabricant pour fixer le gardemain à l'AR15.
Vérifie que le gardemain est bien en place et qu'il ne présente aucun jeu.

Vérification :3.

Effectue une inspection visuelle pour t'assurer que le gardemain est installé correctement et en
toute sécurité.

Utilisation

Utilise le gardemain uniquement dans le cadre de son utilisation prévue.
Ne surcharge pas le gardemain avec des accessoires non recommandés par le fabricant.
Prends soin de ne pas endommager le gardemain lors de l'utilisation ou du stockage.



Instructions d'élimination
Lorsque le gardemain atteint la fin de sa durée de vie, éliminele conformément aux réglementations
locales sur les déchets.
Ne jette pas le produit dans des décharges ordinaires. Informetoi sur les points de collecte de matériaux
d'armement ou d'aluminium.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ton gardemain AR15 ULTRA PRECISION 5AXIS
TRIGGER GUARDS, n'hésite pas à consulter le site web du fabricant ou à contacter leur service client.

Ce guide de sécurité a été élaboré pour assurer une utilisation sûre et responsable de ton gardemain. Suis ces
instructions pour profiter pleinement de ton produit tout en garantissant ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Parafango
del Grilletto Ultra Precision Geissele per AR15
Introduzione
Grazie per aver scelto il Parafango del Grilletto Ultra Precision Geissele per AR15. Questo prodotto è stato
progettato per garantire la massima precisione e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza ottimale e sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla frequentemente gli aggiornamenti sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il parafango del grilletto.
Non utilizzare il parafango del grilletto se presenta segni di danno o usura.
Non modificare il parafango del grilletto o utilizzarlo in modi non previsti dal produttore.
Evita di toccare parti calde dell'arma durante e dopo l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:2.

Rimuovi il parafango del grilletto originale seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il Parafango del Grilletto Ultra Precision Geissele sul grilletto.
Fissa il parafango in posizione utilizzando le viti fornite.
Controlla che il parafango sia saldamente fissato e non presenti movimenti.

Uso:3.

Dopo l'installazione, verifica che il parafango funzioni correttamente.
Utilizza il grilletto come previsto, assicurandoti di mantenere sempre la sicurezza dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla il materiale in modo appropriato.
Consulta le autorità locali per le procedure di smaltimento corrette.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, consulta il sito web ufficiale del produttore o
contatta il punto di contatto dell'UE per la sicurezza dei prodotti.

Grazie per aver scelto il Parafango del Grilletto Ultra Precision Geissele per AR15. La tua sicurezza è la nostra
priorità.



Bruksanvisning for AR15 ULTRA PRECISION 5AXIS
TRIGGER GUARDS
Introduksjon
Takk for at du valgte Geissele Automatics Ultra Precision 5Axis Trigger Guard for AR15. Denne
avtrekkerbeskyttelsen er designet for å gi forbedret ytelse og estetikk til ditt våpen. Vennligst les denne
bruksanvisningen nøye for å sikre sikker og korrekt bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Rapportere eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller mangler.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr når du håndterer våpen.
Sørg for at våpenet er i en sikker tilstand før du installerer eller fjerner avtrekkerbeskyttelsen.
Følg alltid lokale lover og forskrifter ved bruk av våpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og i en sikker tilstand.
Ha nødvendige verktøy tilgjengelig for installasjonen.

Fjern den gamle avtrekkerbeskyttelsen:2.

Bruk passende verktøy for å fjerne den eksisterende avtrekkerbeskyttelsen.
Vær forsiktig så du ikke skader våpenets komponenter.

Installer den nye avtrekkerbeskyttelsen:3.

Plasser Geissele Ultra Precision Trigger Guard på riktig sted.
Bruk de medfølgende festene for å sikre at avtrekkerbeskyttelsen sitter godt.
Kontroller at det ikke er sprekker eller ujevnheter etter installasjonen.

Test funksjonen:4.

Før du bruker våpenet, test at avtrekkerbeskyttelsen fungerer som den skal uten hindringer.
Sørg for at det ikke er noen bevegelser eller løse deler.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at produktet ikke kastes sammen med husholdningsavfall dersom det inneholder skadelige
materialer.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om riktig avhending av våpenrelaterte produkter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller ytterligere informasjon, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsentens
kundeservice. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetshenvendelser.

Takk for at du valgte Geissele Automatics. Vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende opplevelse med din nye
avtrekkerbeskyttelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłony Spustu
Geissele Ultra Precision AR15
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłony spustu Geissele Ultra Precision dla AR15. Naszym celem jest zapewnienie, aby
korzystanie z tego produktu było bezpieczne i satysfakcjonujące. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt ten został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie użytkowników.
Używaj osłony spustu zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko urazów.
Sprawdź, czy produkt nie wykazuje uszkodzeń przed użyciem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją osłony spustu.
Nie używaj osłony spustu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Nie próbuj modyfikować osłony spustu, ponieważ może to prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.
Używaj jedynie oryginalnych części i akcesoriów Geissele, aby zapewnić maksymalne bezpieczeństwo.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i nie ma w niej amunicji.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.

Instalacja:2.

Zdejmij starą osłonę spustu, jeśli jest zainstalowana.
Umieść nową osłonę spustu Geissele Ultra Precision w odpowiednim miejscu.
Użyj dostarczonych śrub do mocowania osłony, upewniając się, że są one dobrze dokręcone.
Sprawdź, czy osłona jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Korzystaj z osłony spustu zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj stan osłony, aby upewnić się, że nie występują żadne uszkodzenia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli istnieją specjalne przepisy dotyczące utylizacji
materiałów metalowych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać więcej informacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy skontaktowanie się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Możesz zgłosić wszelkie niebezpieczne produkty lub



incydenty do odpowiednich władz oraz sprawdzać aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate
Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych instrukcji i środków ostrożności pomoże zapewnić bezpieczne korzystanie z
osłony spustu Geissele Ultra Precision AR15. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, a odpowiednie
użytkowanie produktu jest kluczowe dla uniknięcia potencjalnych zagrożeń.



AR15 ULTRA PRECISION 5AXIS TRIGGER GUARDS
Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa AR15 Ultra Precision 5Axis Trigger Guard liipaisinsuojan käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan käyttäjilleen huipputason tarkkuutta ja turvallisuutta. On tärkeää, että tutustut kaikkiin
turvallisuusohjeisiin ja käyttöohjeisiin ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista aina, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseita ja niiden lisävarusteita.

Erityiset turvallisuusohjeet käyttöä varten

Varmista, että liipaisinsuojus on kunnolla kiinnitetty ennen ampumista.
Vältä liipaisinsuojuksen vahingoittamista, sillä se voi vaikuttaa tuotteen toimintaan.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat epätavallista ääntä tai liikettä sen käytön aikana.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Poista vanha liipaisinsuojus, jos sellainen on olemassa.
Kiinnitä uusi Geissele Ultra Precision Trigger Guard paikalleen käyttäen mukana tulevia ruuveja.
Varmista, että liipaisinsuojus on tiukasti kiinni ja ei liiku.

Käyttö2.

Tarkista liipaisinsuojuksen kunto ennen jokaista käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Pidä ase aina turvallisessa asennossa, kun et käytä sitä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen liipaisinsuojuksen käsittelyä.

Hävittämisohjeet

Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, erityisesti jos se sisältää metalleja tai muita kierrätettäviä
materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että säilytät kaikki tuotteen asiakirjat ja takuut, jotta voit saada tarvittavaa tukea.

Yhteenveto

AR15 Ultra Precision 5Axis Trigger Guard on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen huipputason turvallisuutta ja



suorituskykyä. Noudata aina yllä olevia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.



Säkerhetsanvisningar för Geissele Automatics
Ultra Precision 5Axis Trigger Guard för AR15
Introduktion
Tack för att du har valt Geissele Automatics Ultra Precision 5Axis Trigger Guard för AR15. Detta avtryckarskydd
är designat för att förbättra din skjutupplevelse och säkerhet. För att säkerställa korrekt och säker användning
av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är installerad korrekt innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon under installation och användning.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten med kompatibla AR15vapensystem.
Undvik att utsätta produkten för extrem värme eller kemikalier, vilket kan påverka dess integritet.
Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat innan du installerar eller justerar avtryckarskyddet.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är avsäkrat och att ingen ammunition finns i närheten.
Samla nödvändiga verktyg för installationen (t.ex. skruvmejsel).

Installation:2.

Ta bort det gamla avtryckarskyddet, om tillämpligt.
Placera Geissele Ultra Precision Trigger Guard på rätt plats.
Fäst avtryckarskyddet med de medföljande skruvarna.
Kontrollera att avtryckarskyddet sitter fast ordentligt och är i linje med pistolgreppet.

Användning:3.

Använd avtryckarskyddet i enlighet med vapnets specifikationer.
Utför regelbundna kontroller av avtryckarskyddet och vapnet för att säkerställa säker användning.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten bör ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering av
metallprodukter.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Geissele
Automatics Ultra Precision 5Axis Trigger Guard för AR15. Tack för att du bidrar till en säker skjutupplevelse!



Návod k bezpečnému používání spoušťového
krytu AR15 ULTRA PRECISION 5AXIS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušťový kryt AR15 ULTRA PRECISION 5AXIS od společnosti Geissele Automatics.
Tento produkt byl navržen s ohledem na maximální přesnost a bezpečnost. Abychom zajistili bezpečné
používání, prosím, přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl spoušťový kryt nainstalován a používán v souladu s pokyny výrobce.
Před instalací a používáním produktu se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá.
Nikdy nepoužívejte spoušťový kryt, pokud je viditelně poškozen nebo pokud se na něm nacházejí
jakékoliv nečistoty.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud máte jakékoliv pochybnosti o bezpečnosti produktu, obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je spoušťový kryt správně upevněn.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní zásady bezpečnosti se zbraněmi.
Vyhněte se používání produktu v extrémních podmínkách, jako jsou vysoké teploty nebo vysoká vlhkost,
které by mohly ovlivnit jeho funkčnost.
Při instalaci a údržbě používejte pouze doporučené nástroje a postupy.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte, že je zbraň zcela vybitá a umístěna na stabilním povrchu.
Připravte si potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubovák, klíč).

Instalace:2.

Odstraňte starý spoušťový kryt, pokud je to nutné.
Umístěte nový spoušťový kryt na správné místo.
Upevněte spoušťový kryt pomocí přiložených šroubů a ujistěte se, že je pevně připevněn.

Kontrola:3.

Po instalaci zkontrolujte, zda spoušťový kryt správně sedí a je bezpečně upevněn.
Otestujte funkčnost zbraně, abyste zajistili, že vše funguje správně.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je spoušťový kryt poškozen, zlikvidujte ho způsobem, který zabrání jeho dalšímu použití.
Zvažte možnost recyklace materiálů, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro dotazy týkající se bezpečnosti.

Děkujeme, že jste si vybrali Geissele Automatics a přejeme vám bezpečné a spolehlivé používání vašeho nového
spoušťového krytu AR15 ULTRA PRECISION 5AXIS.
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